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A brassói és erzsébetvárosi kir. törvényszékek s ezekhez tartozó prassói, fogarasi, hosszufalusi és zernesti, dicső-szentmártoni szent-ágothai kir. járásbiróságok hivatalos hirdetője. MEGJELENIK HETENKEN 
nirdetések felvétetnek: Brassóban a kiadóhivatalban. Budapesten: Lang Lipót, Haasenstein és Vogler (Jaulus), Dukes és Mezei, Goldber 

és társa, Haasenstein és Vogler (Otto Maasz), Schalek Henrik, Oppelik Alajos, Dukes M.; Berlinben: Rudolf Mosse; 
z 

77-ik szám. Brassó, Kedd, julius 9-én. 
Előfizetési folhivás mellett lehetne teremteni. Ezzel szemben azon- a - ban nálunk épen ellenkezője történik: Magyar- BRASS O ország ipara van ki van téve Ausztria korlát- 23 czimüi lan versenyének , mely vámmentesen áraszt- politikai, társadalmi, közgazdasági, kvzművelődési és hatja el hazánkat iparczikkeivel. Ez az oka ; szépírodalmi lap nagyrészt annak, hogy a magyar ipar csak harmadik negyedére. vajmi lassan tud emelkedni. Ezt azonban nem Lapunk julius hó elsejével ötödik évfolyamának azért emlitettük, itt meg mintha azok közé második negyedébe lépvén, ezennel uj előfizetést hir- tartoznánk, kik ma a külön vámterületet kö- detünk. Tisztelt előfizetőinket kérjük tisztelettel: szi- vetelik. Nem. Meggyőződésünk, hogy egyrészt veskedjenek előfizetéseiket megujitani, minthogy lapot lehet a jelen viszonyok mellett is teremteni cssk ugy küldhetünk, ha az előfizetési dijak rendesen nemzeti ipart — természetesen nagyobb áldo- beküldetnek. zatokkal és hatalmasabb eszközökkel — s hogy A hazafias ügy iránti tekintetből kérjük lapunk a vámközösség megszüntetése kedvezőtlen hely- szives terjesztését. 

zetbe juttatna épen minket, mert egyrészt nem cs : tudunk még iparilag teljesen magunk lábán Előfizetési árak: 
Félévre (julius - deczember) 3 frt 50 kr. 
Negyedévre (julius —szept.) 1, 80 
Külföldre fél évre . I10 frank. 
Az előfizetések legczélszerübben postautalvány- 

nyal küldendők a Brassós kiadóhivatalába. 
Kivánatra bárkinek mutatvány-számmal készsé- 

gesen szolgálunk. Gyűjtőknek 6 egyszerre beküldött 
előfizető után tiszteletpéldánynyal szolgálunk. 

Mint eddig, - ugy ezentul sem fogunk kimélni 
semmi anyagi áldozatot, csak kérjük a t. közönség 
tömeges előfizetését, mit remél 

a BRASSÓ- szerkesztősége és kiadóhivatala. 

Kereskedők és iparosok sérelme. 
Az általános europai gazdasági válság ér 

zékenyen sujtotta hazánk kereskedelmét és ipa- 
rát is, sőt tekintettel annak kezdetleges vol- 
tára, legérzékenyebben minket sujtott. Mert 
nekünk nemcsak a természetes nehézségekkel 
kell megküzdenünk, hanem el kell viselnünk 
az Ausztriával való közös vámterületből ipa- 
mnkra s kereskedelmünkre háramló terheket. 
Kétségtelen, hogy a közös vámterület nagy 
terheket ró reánk s ha kedvező mezőgazdasá- 
gunkra nézve, melynek Asztria gazdag s leg- 
főbb piacza, ugy kétszerte kedvezőtlenebb ipa- 
runkra és kereskedelmünkre. A mi iparunk kezdetleges még, nem veheti 
Ausztria fejlett iparával. A mi iparunknak vé- 
elemre volna szüksége s bár elvileg ellene 

gyar ipart csak bizonyos ideig tartó védvám 
—— 

fel a versenyt 

vagyunk minden védvámnak, tény, hogy ma- 

járni, másrészt a mezőgazdaság a különben is kedvezőtlen viszonyok mellett nem birhatná el az ebből reá háruló hátrányokat, ugy hogy feltétlenül nagy válságnak nézve elébe. Má- pedig Magyarország ma még agrár-állam lé- 
vén, – nem cselekszik az állam előnyére és érdekében az, a ki a mezőgazdaság terheit emeli. 

Ha mindazonáltal felemlitők itt a vámkö- zösség hátrányait, tettük azt azon szempontból, hogy demonstráljuk, mily nagy nehézségekkel kell küzdenie a hazai kereskedelemnek és ipar- nak rendes körülmények között, is tehát annál 
hathatósabb felkarolást igényel. 

Az 1884. évi XXXVII, t. i. az uj ipar- törvény, iparunk emelésére alkottatott. Kétség- telen s ezt a legsötétebb ellenzéki szemüvegen keresztül nézve sem lehet tagadásba venni, hogy a kormányt annak megalkotásánál a leg- jobh intencziók vezérelték. Ámde ha elismer- jük ezt, ugy viszont el kell ismernünk azt is, hogy ennek a törvénynek még mindég nagy hiányai vannak. Ilyen annak 50. §-a, mely nemcsak hogy nem mozditja elő a hazai ipart és kereskedelmet, hanem ellenzőleg a főváros kivételével határozott kárára van. 
Mit mond az 50. g.? Szó szerinti szöve- ge ez: 
»Minden iparosnak joga van ugy saját, mint mások készitményeit nemcsak lakhelyén, hanem azon kivül is az ország bármely helyén tartott országos vásárokon akár személyesen, akár megbizott által eladni, továbbá jogában áll 

azokra bárhol és bármikor, minták előmutatásával 
is, megrendeléseket gyüjteni, megrendelt munkát 
teljesiteni, vagy munkásai által teljesittetni. 

Azaz, minden iparosnak joga van, az or- 
szág minden részében termékeivel házalni. A 
vidéken nincsenek oly nagy gyárak, melyek 
ügynököket s rendes utazókat tarthassanak, ha- 
nem csak a fővárosban. Nálunk azonban még 
ott sem, hanem Bécsben s általában Ausz- 
triában. 

Eddig ezek az utazók felkeresték a vidéki 
kereskedőket s azokkal léptek összeköttetésbe. 
A vidéki közönség viszont ezektől vásárolt. Ez 
természetes. Másként nem is lehet. Most azon- 
ban az osztrák gyárosok s utazói mintákkal meg- 
jelennek az egyes magánházaknál s azok alapján 
felvesznek rendeléseket, melyeket Bécsből teljesi- 
tenek. 

Ezáltal károsul a vidéki kereskedő és ipa- ros. Ök, a kik nagy állami adót fizetnek, me- 
gyei és községi terheket viselnek, kik azért 
vannak itt, hogy a nagy gyáripart a kis fo- 
gyasztóval közvetetitsék, kiknek ez a létfenn- [tartásuk, – ők egyszerüen mellőztetnek, tehát lábuk alól kihuzatik a gyékény, nekik tönkre 
kell menniök. Helyes-e ez ? Hisz ez a legsze- rencsétlenehb intézkedés, mely csak tehető volt: 
a nemzet közgazdasági életének határozott tönk- retétele. Ne csodálkozzunk, ha ily körülmények között egyik bukás követi a másikat, mert ez tényleg természetes következménye az ily in- tézkedésnek. Hisz megtörtént pld. épen Bras- sóban, hogy egy bécsi ház utazója többek közt egyszerre négy fiatal család kelengyéjét vál- lalta el minták alapján. Azt az 1000-2000 frtot csak a brassói kereskedők vesztették el. De azért nekik ép ugy meg kell adójukat fizetniök, mintha ők csinálták volna meg. Ésigy megy ez minden tekintetben. 

Már most hogyan lehet a hazai kereske- lem és ipar felvirágzását várni ? Ha még eh- hez hozzáveszszük a zonatarifa által a vidéki kereskedelmet egyrészt érő hátrányokat, ugy valóban semmi okuk sincs vidéki kereskedő- inknek, örvendeni helyzetök fölött. Minthog 
pedig a vidék gazdasági életének hanyatlása országos kár, az ipartörvény 50. §-ja pedig ezt önmagától idézi elő, fontos országos érdek 

A ,„BRASSÓ TÁRCZAJA.4 
A Czenktetőn. 
— Regényes elbeszélés. - 

(Folytatás.) 

Az ifju hallotta az oly rég nélkülözött hangot, 
érezte az elbűvölő hatást, melyet csengése reá tett, 
de a szavak értelmét nem fogta fel. Egészen elme- 
rülve Elsbeth szemlélésében, ott állt mozdulatlanul, 
mintha lábai gyökeret vertek volna. Szemei tévetegen 
ihentek a leán y alakján, mig arcza lassan-lassan ki- 
ipirult s tekintete ama vésztjósló kifejezést öltötte 
magára, — melytől a leány megborzadva rázkódott 
össze, 
— Elsbeth ! – szólt végre, - miért a bánat 

és fájdalom kifejezése arczodon ? Hát nem tudod azt 
evetkőzni, mely talán utolsó találkozásunk óta ma- 
tadt ott? 

—– Istenem! -- susogá Elsbeth halott halvá- 
— te még mindig ama borzasztó órára gon- 
Most is, midőn atyád haldoklik vagy tán meg 
halálos ágyánál is arra gondolsz? 

— Meghalt, — szólt Antal, mintha lelke távol 
bolyongna — tehát meghalt; annál jobb reá és reám 
ézve is. Igy hát nem állhat boldogságomnak utjába. 
8 azonban bizonyára okosabb lettél s be fogtad látni, 
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vábbi ok nélkül a káplán felé, - ki még nem szünt 
meg siralmas litániáit eldünnyögni, — ki veled, ne 
zavarj most pásztorórámban! — és egy erős lökéssel 
kidobta a szegény embert az ajtón, hogy az jajgatva 
gurult alá a kőlépcsőn. Elsbeth halálra rémülten vo.- 
nult az ágy végéhez az élettelen lovag fejéhez, kezeit 
könyörögve emelte fel s ajkai mozogtak, a nélkül, 
hogy valamely hangot adhattak volna. 

Antalt dühöngés fogta el, ama dühöngés, mely 
minden itélőképességétől megfosztotta s vad állattá ala- 
csonyitá őt. 

— Jer de, galambom, jer karjaimba ! szólt most 
a megrettent leéányhoz. - Vagy talán félsz e ruhától ? 
Kedvedért majd egy szép, ragyogó pompás ruhát öl- 
tök fel. Jer tehát! 

Elsbeth reszketett, mint a nyárfalevél. Félelmé- 
ben fel akart kiáltani, de hangja felmondta a szolgá- 
latot, hideg verejték gyöngyözött homlokán. 

Látom már, hogy önként nem akarsz szeretni, 
de én nem fogom magamat elutasittatni, hanem erő- 
szakkal elveszem azt, a mit jószántodból nem adsz ! 
— és kinyujtá kezét, hog a leányt meg fogja. Az ellen- 
szegülni törekvőt már atyja halálos ágyához szoritotta, 
midőn a halottnak hitt, azonban csak megdermedt lo- 
vag ágyában hirtelen felegyenesedett, üveges szemeit 0gy Antal téged nem szeret.. . . Mit nyekeregsz itt fel nyitotta, aszott karjait reszketve emelte fel s a 

szélütéstől szájához tapadt nyelvét nehezen mozgatva, 
tompa hangon nyögé: 

– El, el, te halottgyalázó, te hitvány bujavá- 
gyó ! átkom reád, nyomorult kéjencz ! 

A hatás, melyet e szavak s atyja megüvege- 
dett szemeinek szigoru tekintete Antalra gyakoroltak , 
borzasztó volt. Mintha villám sujtotta volna, rázkó- 
dott össze s szótlanul tantorgott ki az ajtón. A lép- 
csőn rátaposott a várkáplánra, ki még mindig ott he- 
vert s az érintésnél ismét jajgatni kezdett. 

Az udvarra érve, felugrott lovára s vad futás- 
sal vágtatott tova. 

— Megátkozott! — szólt dühöngve önmagához, 
— halálos ágyán átkozott meg! Sovány reszkető ke- 
zét emelte reám, fiára s bénult nyelvével mondott 
átkot reám ! Hah! átkod öreg ember megtette hatását! 
Lelkem elkárhozott s e lélek ezentul már csak azért 
fog élni, hogy e kárhozatra érdemes legyen. Igen át- 
kodat meg akarom érdemelni, teljesen megérdemelni ! 
resztül fogok hozzájutni. 

Ördögi eszme szállotta meg, s ő ezt nem bocsá- 
totta el, hanem erősen tartotta s hatalmas lelkének 
egész erejével átengedte magát a pokoli gondolatnak 

— EÉEnyém lesz a leány! envémnek kell lennie : 
a Schwarzburg romjain s az ősz ember holttestén ke- 

És lovát mind keményebben sarkanytyuzta. 
— Mint fogtok csudálkozni a felelet fölött, a



követeli, hogy az sürgősen, az országgyülés 

összeülésekor azonnal hatályon kivül helyez- 

tessék. 

Belföld. 

Brassó, jul. 8. (A delegácziók.) A magyar dele- 

gáczió f. hó 6-án tartotta harmadik nyilvános ülését, 

Zichy Ferencz gróf elnöklete alatt. 

Az elnök a jegyzőkönyv hitelesitése után jelenti, 

hogy Román Miron metropolita lemondván mandátu- 

máról, helyébe Festetics Andor gróf hivatott be. 

A tengerészeti költségvetés tárgyalása megkez- 

detvén, Dániel Ernő előadó indokolta a költségvetést, 

mely átalánosságban, vita nélkül elfogadtatik, nemkü- 

lönben részleteiben is. 

Utána a közös pénzügyminiszterium költségvetése 

következett mely Szlávy előadó indodolása után ug7 

átalánosságban, mint részleteiben vita nélkül elfogad- 

tatott. 
Az 1887. évi zárszámadást Hegedüs Sándor elő- 

adó indokolta. Átalánosságban elfogadtatott. A részletes 

tárgyalásnál Beöthny Ákos a beszállásolási tulkiadást 

neheztelvén, az illető törvény revisióját kivánta. - A 

vámjövedelem visszamaradását a védmámos politiká- 

nak tulajdonitja és csodálkozik, hogy ezuttal 36 milliót 

irányoztak elő. Harmadik megjegyzése az 52 milliós 

hitel elszámolását illeti. Ezuttal aem szólhat hozzá, de 

a hadügvi költségvetés tárgyalásánál észrevételeit meg- 

teendi. Az előirányzat részleteiben is elfogadtatván, a 

külügyi költségvetés tárgyalása keddre tüzetett ki. Ez- 

zel az ülés véget ért. 

Kültöldi szemle. 
Brassó 1889. jul. 6. 

Az ifju-csehek térfoglalása aggasztó jelleget ölt- 

het Ausztriára nézve, mert ez a legvadabb nemzeti- 

ségi elem. Eddig a városokban 7 kerületet hóditottak. 

A német sajtó folytatja harczát az orosz papiro- 

sok ellen. A aBerliner Politisehe Nachrichten legu- 

jabban utal arra, hogy a párisi pénzpiacz ez idő sze- 

rint nagy mennyiségűü orosz értékpapirokon tuladni 

igyekszik. Ennek magyarázata abban található, hogy 

a mult év végén, az intelmek következtébea a német 

tőkések a konvertálandó czimletnk majdnem két har- 

mad részét visszafizetésre bemutatták. Az uj czimle- 

tek a párisi piaczon nyertek elhelyezést, különösen a 

80-as években kibocsátott 4,/0-os orosz kölcsön-köt- 

vények. Ezen vételkedvnek sikerült a legutóbbi nagy 

átalakitásokat, látszólagos fényes eredménynyel keresz- 

tülvinni. Most azonban kitünik, hogy a franczia piacz 

nem hajlandó, vagy nincs azon helyzetben, hogy az 

értékek e nagy tömegeit állandóan megtartsa. Majd- 

nem 50 milliónyi érték a speculatió kezében van és 

ez gondoskodik elhelyezéséről. A párisi is egyidejüleg 

a brüsszeli piacz is tuladni igyekezik a birtokukban 

levő papirok egy részén. Ebben rejlik a veszély a né- 

met piaczra nézve, hogy ha felhasználtatni engedi 

magát e művelet keresztülviteléhez. A lap inti tehát a 

német tőkét, hogy ezen értékekben ne keressen ismét 

elhelyezést.] 
Nagy botrány történt a spanyol képviselőházban. 

Vega de Armijo miniszter válaszolyán egy képviselőnek, 

beszéde közben egy képviselő, botjával fenyegetődzve 

rohant végig a termen, mire egy másik képviselő reá 

vetette magát. A többiek felugráltak és szétválasztot- 
ták őket, de a többség és a kisebbség kölcsönösen 
gyalázták és fenyegették egymást. Az elnök négy csen- 

gettyüt tört össze, mig végre sikerült a rendet helyre- 

állitani. 

Az oroszok megelégedve tátszanak lenni a szer- 

biai helyzettel. Erre vall a Journal de St. Peters- 

bourg legujabb czikke, mely szerint az ovácziók, melyek- 

ben Persiani részesült, azt bizonyitják, hogy jelen- 

létét a szerb király fölkenésénél helyesen fogták föl. 

Persiani ottléte ujabb bizonyitéka volt annak, mily 

élénk érdeklődéssel viseltetik Oroszország a királyság 

és a dinasztia iránt. A nevezett lap konstatálja, hogy 

ausztria magyarországi sajtó most már mérsékeltebb 

hangon beszél, a mit annak tulajdonit, hogy Kálnoky 

gróf nyilatkozatai megnyugtató hatással voltak a köz- 

véleményre. Különben a helyzet ezélőtt két héttel ép oly 

kevéssé volt nyugtalanitó, mint most. 

Szofiából szélnek bocsáttatott az a hir, hogy a 

a szultán e hó 1-én a Jildiz-palotában összeesküvést 

fedezett föl a saját személye ellen, melynek következ- 

tében két tábornokot és körülbelül tiz magas állásu 

férfit Kis-Ázsiába számüztek. E hirre vonatkozólag 

azonban semmiféle ujabb hitelt érdemlő megerősités 

nem érkezett s illetékes helyen azt a felvilágositást 

adják, hogy ez a hir nélkülöz minden alapot. 

Kereskedelmi kilátásaink és teendőink 

Keleten. 
Szterényi Józseftől. 

V 

Hitelüzletről Bulgáriában szó sem lehet. Ezt jól 

jegyezzék meg maguknak kereskedőink és iparosaink. 

A ki Bulgáriában hitelüzletet köt, tartsa jó szerencsé- 

nek, ha abból egy negyedrészt megmenthet. Számos 

esetet sorolhatnánk itt fel azokból, midőn Bulgáriával, 

Sofiával ugy, mint Ruscsukkal, az utóbbi három év 

alatt hitelüzletek köttettek, de alig 1004,-ia azoknak 

veszteség nélkül. Ép azért, mert a hitelviszonyok 

Bulgáriában a lehető legrosszabbak, itt biztos keres- 

kedelmi összeköttetésnél csak készpénz -üzletről le- 

het szó. 

Feltünően sok e mellett a kereskedői csődeset 

Bulgáriában: egy okkal több, a mi rendkivüli óvatos- 

ságra int. 

Bulgáriának különben legjobb s legnagyobb pia- 

cza, ugyszólván kereskedelmi központja, Ruscsuk. Itt 

ma már egy-egy magyar kereskedői czégnek is van 

fióküzlete. Ide a szállitás is könnyü s legolcsóbb ugy 

Budapestről a Dunán, mint Erdélyből a rövid Predeál- 

gyurgyevói vonalon (210 klm.) s onnan a Duna romá- 

niai partjáról át a bulgáriai partra, egy kis félórai 

idő. E mellett kedvező a fekvése Ruscsuknak azért is, 

mert innen vasut közlekedik Varnáig, tehát - bár 

drága a szállitás - mégis vasut viszi az árukat az 

ország belsejébe. Egyik) legjobb vidéke még Bulgári- 

ának, illetve Kelet-Ruméliának Burgas-Jamboli vidéke, 

melynek különösen durva posztókban, czipőkben, ka- 

lapokban, szitákban, fapalaczkokban, vasedényekben 

és vaskolompokban, tulipántos ládákban nagy a forgalma. 

Ugyaninnen gyermekjátékokban is feltünően nagy a 

kereslet. — A rossz hitelviszonyok itt már magukban 

az ottani kereskedőkben is megérlelték azt a meggyő- 

ződést, hogy ott csak készpénzüzleteket lehet kötni, 

mit nektek hozok, ti gyönge fejü csuhás vitézek. 

Haha! — kaczagott fel rémesen, — átpártolok a ki- 

rályhoz s az ő csapata szolgáljon bosszumnak eszkö- 

zül, az szerezze meg lakodalmamat. E kincs birásáért 

prédául adom nekik a Schwarzburg kincseit. . . Haj, 

e mór gebe, hát lábaid ólomból vannak, hogy oly 

lustán futsz! Hamar, hamar, sietve kell beszélnem a 

király küldöttével. 

Egyik utkanyarulatnál lova hirtelen meghökkent; 

Antal feltekintett s nem messzíre Eszteryt látta, kisé- 

retével vele szembelovagolni. Ugy látszott, mintba a 

pokol meghallgatta volna Antal kivánságát s most az 

óhajtott segitséget küldené neki. 

Ha Antalnak ideje maradt volna, kiszabadulni az 

extázisból, melybe az épen átélt ielenet s atyja átka 

juttatta; ha benne nyugod.abb megíontolás nyert volaa 

tért, talán minden máskép történik vala. Igy azonban 

sötét végzet lebegett fölötte s hozzátartozói fölött. 

Esztery is megpillantotta a száguldó Antalt. Meg- 

állitotta paripáját, bevárta annak megérkezését; ki- 

sérete körülvette őket. 

- Maár visszafelé a fehetehalmi várból? — ki- 

áltá feléje, mielőtt az még lovát megállitotta volna, — 

ily hamar térsz már vissza? — Az öreg lovag kész- 

letben tartotta talán szavazatát? — tevé hozzá gu- 

nyosan, mialatt Antal megállott — s te sietsz azt a 

szerzeteseknek átadni? No persze, mert bizonyosan a 
te előnyödre hangzik az. 

— Ilgen, már visszajövők s hozom magammal 

atyám szavazatát is, válaszolt Antal gunyos hahotával — 

és milyen szavazatot! Még most is fülemben cseng, 

mert átkot dörgött reám ! 

A kisérők csodálkozva tekintettek Antalra. 

— Igen, megátkozott a vén ember s ez átkot 

visszafizetem neki és egész családjának. Akartok-e 

nekem segédkezni? a dus prédát tudom, nem ve- 

titek meg, s a Schwarzburgban nagyon sok kincs 

van ám! Fel tehát; kövessetek engem, én megmuta- 

tom nektek az utat a gazdag zsákmányhoz. 

A körülálló férfiak csodálkozása mind nagyobb 

lőn. E szavak aként hatottak reájok, mint gyujtó szikra 

egy lőporos hordóra; szemeik csillogtak az ugy óhaj- 

tott zsákmány után való vágytól s mindnyájan ké 

szen voltak Antal hivását követni, csak Esztery nem. 

- Türelem barátom! — szólt ez, —- az idő még 

nem érkezett el. A király tilalma köti kezeinket. A 

Weiszenfels lovagok még nem pártütők s csak a láza- 

dók ellen adott nekünk a király katalmat. 

— A király nem adott nektek hatalmat a fiunak 

segédkezni, ki atyját pártütőnek nyilvánitja ? kérdi An- 

tal ingerülten. 

— Hallod, hallod? — szóltak Eszteryhez ki- 

sérői. 
(Folytatása következik.) 
- 

használják ki maguk előnyére s a hitelezők kárára, a 

ugy hogy onnan ritkán is igényel valaki hitelt. Utvo- 

nala ezen vidéknek tőlünk a Predeál-galatzi. 

A hitelviszonyok Törökországban sem jobbak, 

mint Bulgáriában, sőt tekintettel a drága, hosszadalmag 

és bizonytalan kereskedelmi biráskodásra, még rosz. 

szabbak. Mindazonáltal köttetnek itten hitelüzletek is, 

számitva a török népnek veleszületett, romlatlan becsü. 

letességére. Csakhogy a kereskedelmet Konstantiná. 

polyban, mint kereskedelmi középpontban, legkevésbbe 

törökök, hanem tulnyomóan örmény és görög alattva. 

lók tartják kezökben, a kik pedig nagy mértékben 

török kereskedelmi biráskodás hiányait. Mily módon 

ámitják a török kereskedelmi köröket s közönséget 

az ottani örmény és görög kereskedők, arra volt al- 

kalmunk egy példát felhozni, tehát nem bocsátkozunk 

ismétlésekbe. Itt csak azt kivánjuk hangsulyozni, hogy 

a kelet összes piaczai közül nincs egy is, mely annyi 

kedvező kilátássa! s annyi előnynyel birna reánk nézve, 

mint Konstantinápoly. Minden iparczikk, mely hazánk- 

ban termeltetik, gazdag piaczot nyerhet ott, a mint 

tényleg hálás piacza ez Angliának, Belgiumnak s még 

némileg Ausztriának. is. Saját ipara az országnak alig 

van, kivéve oly czikkeket, melyek benn nem képezik 
nagyobb fogyasztás tárgyát, hanem kizárólag kivitelre 

vannak szánva. Igénye pedig a töröknek, bármily pri- 

mitiv kulturfokon álljon is, sokkal több, mint a többi 

keleti népeknek. A török nem szövi a maga ruháját, 

mint a bolgár, a török nő nem ismeri a házi ipart, 

hanem mindent vásárol s mindent lehető fényüzéssel. 

Ezért nagyon hálás a piacz. 

Nagyon természetes, hogy itt csak készpénz- 

üzletről van szó, kivéve egyes jó osztrák-magyar alatt- 

konzuláris bisáskodás alá tartoznak. 

Hogy néhány példát emlitsünk egyes czikkekről, 

utalunk a [posztónemüekre, melyek iminden szinben 
jó czikket képeznek. Azonban nem oly jók az árak, 

mert a tulnyomólag bielitzi gyártmányok nem tiszta 

gyapjuból, hanem a műgyapju lehető legnagyobb ke- 

verékéből áll s differál méterenként (130-140 ctmr. 

széles) 110-350 kr között. Látva azt a posztót, 
mely ott 110 frtjával árultatik, lehetetlennek tünik 

fel, hogy ily olcsón lehessen termelni, oly szép e 

posztó a szemnek. De közelebbről megvizsgálva, csupa 

rongy ez egész. Ilyen árut nekünk nem szabad szálli- 

tanunk. Nekünk, ha lassan fog is menni, be kell oda ve- 

zetni a jó árukat s ezeket is lehető olcsón, hogy igy 

szoritsuk ki a selejtes portékákat. Hogy pedig ez nem 

brassói posztógyár tiszta és jó posztóval ma már tel- 

jesen kiszoritotta az idegen selejtes posztókat. Melles- 

leg megjegyezzük, hogy itt a barna darócz posztó 

kelendő. 
Visszatérve a konstantinapolyi piaczra, itt jó mi- 

nőségü posztó áru sötétkék, olive- s divat-szinekben 

megy, olcsó áru ellenben leginkább vérvörös,- gránát, 

kék- és zöld szinekben. 

Hasonlóképen nagy czikk itt a kötött áru, mely 

ma Szászországból vitetik be, különösen mac-merino 

egyszinüek. Ezen, egész közönséges árunak itt nincs 

rossz ára: férfi-harisnnyák 2–5 márka, nőharisnyák 

2.30-6 márka. Női- s gyermekharisnyákban a sávo- 

sok is nagyon kelendők, melyek csupán Csehországból 

vitetnek be. 
Talpbőrök is igen nagy fogyasztásnak örvende- 

nek. Ezek nagyobbára franczia gyártmányok körülbe- 

lül 20 arany piaszter árban okánként (11/aklgr.); Auszt- 

riából is exportáltatik oda némi kevés, de ez sokk 

gyengébb minőségü s legfeljebb 17—18 arany piaszter: 

rel fizettetik. 
Milliókra menő üzlet kinálkozik Törökországban 

évenként s lágy- s épületfából, mert ott még ma i 

nagyobbára faházak épittetnek. E tekintetben Erdélf 

exportál sokat, de legnagyobbrészt megis Egyptomba 

s nem Konstantinápo yba. Hasonlókép óriási az üzlet 

nyeznek egymással. A szegényebb osztály az orosz pet 

roleumot használja, mely jóval olcsóbb. A kőolaj ide 

ládákban hozatik s mert az orosz ládák nagyon gyen 

gék, - az ország belsejében kizárólag csakned 

az amerikai küldetik. Mig az amerikai kőolaj ládán 

ként 43 arany piaszterbe kerül, az orosz csak 24113- 

261/, arany piaszterbe; különben hordókban 
is szállt 

Oroszorszag s igy okánként 36-40 arany para az ára. 

Nem lehet szándékunk részletesn kiterjeszkedul 

az egyes czikkekre, mert azt – bármily érdekes i6 

volna az illető termelőkre nézve — e lapok szük tere 

nem engedi; azért ismételve, hogy Konstantinápol 

volna Magyarország iparának, áttérünk a keleti keres 

kedelmünk emelésére feltétlenül szükséges teendőinkté, 

a melyek azonban – előre bocsátjuk — ezé . 
nincsenek még kimeritve. 

valókat, – kiknek ott szép üzleteik vannak s a kik 
osztrák-magyar alattvalók lévén, az osztrák-magyar 

lehetetlen, bizonyság reá pl. Trapezunt, honnan nehány 

kőolajban, melyben Oroszország és Amerika verse 

és illetve Törökország a képzelhető legjobb piacza 
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0- A magyarok Kossuthnál. nya felépítéséhez szükséges telkek megvételére. 3. Brassói kereskedő Szentpéteri Márton, — szép- 
Az olrók s müűvészek társasága. által rendezett Javaslatok a vizmű keresztülvitelének kiadására s jelét adta nemes áldozatkészségének , akkor mikor 

k, különvonattal 845 magyar utazó – köztük 185-20 a kisajátitási jognak az illető vizműtulajdonosok el- róm. kath. létére a királyfalva (kis-küküllő m) ev. ref. 
as valódi iró s művész — indult el Párisba. Utba ejte- leni Jmegszerzésére: — 4. Javaslat a klastrom-kapu egyház templomának egy diszes szószéktakarót ajándé- 

sz- gett Turin is, hova a társaság f. hó 4-én érkezett. lerontására; - 5. A kórház 1890. évi költségvetése; kozott, a minek értéke 30 frt. Dicséretre nem szo- 
is, E hó 5-én csoportonként meglátogatá a társaság — 6. A kórház 1888. évi számadása; – 7. A hon- ruló tett! 

ü- Kossuth Lajost, ki aznap délben nagy ebédet adott a védségi kaszárnya épitéséhez szükséges telek megvá- Alapkő letétel. Folyó hó 3-án d. e. 11 órakor 
1á- ársaság tiszteletére. sárlási kérdésének napirendre tüzése s atervek elké- tették le Dicsőszentmártonban az épitendő ev. ref 
bé Az olasz hatóságok rendkivüli szivességgel fo- szittetése. - 8. Özv. Teutschné kérése segélyének templom alapkövét Kovács Elek, kerületi esperes ra- adták a magyar vendégeket, rendelkezésökre bocsá- [fölemeléseért. Szilvássy Sándor és Kabós Ferencz egyházmegyei 
en ották az összes látványosságokat, hol mindenütt ma- Gyülést tart ma este 8 órakor a skereskedelmi gondnokok s nagy közönség jelenlétében. Az alapkő 
,A yar s olasz lobogók fogadták őket. A nagy banket és iparegyesület választmánya. Napirenden van: az elhelvyezése alkalmával Kovács Elek, esperes következő 
lon — melyen 900 egyén vett részt - a Giordano Va- ipartörvény 50. §.-ja módosítása iránti felirat; a csen- jelmondatot mondta: ,Az ur szemei őrködjenek ez 
get lentinoban tartatott, melynek terme nagyszerű látványt dőrségi szállitások; a párisi kirándulás, valamint más épület fölött, hogy a szeretet vallása háborittatlanul 
al- xsnjolt f k e meg száz mogya fontos iparügyek. hirdettessék abban nemzedékről-nemzedékre, századok- 
ink és olasz , szite. akon czimere esked- Felolvasás a zonarendszerről. A brassói magyar ról századokra.. Orbán József beszolgáló pap: Az 
»gy tek. A városi zenekar magyar darabokat játszott Kos- polgári körben hétfőn azaz f hó 15 én, e 8g ur szemei őrködjenek e szögletkő fölé építendő temp- 
nyi zuthot, mikor a terembe lépett, viharos ujjongással óraker Faragó Károly m. á v. tisztviselő felolva- lom fölött, hogy annak erőssége megálljon mindörökké, 
ve, fogadták. Mellette foglaltak helyet: Helfy, Helfyné, ságt fog tartani az aug. 1-én életbeléptetendő vasuti amen. Dobolyi Lajos levita: ,A kik e templomban 
ak- Ruttkayné, Kossuth Ferencz. Később megjelent Voli zonatárifáról, ismertetve azt minden részletében. Azt könyörögnek, az Ur által imájuk meghallgattatnak.4 
int ]ovag, Turin város podestája s a városi küldöttség. hiszszük, a közönség szivesen veszi, hogy ily módon Pető István, kebli kurátor: Az Urnak dicsőségére 1. 
nég Kétszáz hölgy, valamennyi virágcsokorral, foglalt nelyet megismerkedhetik ez nagy fontosságu uj rendszerrel. Gyöngyössy István pedig: sLegyen e hajlék a kisde- 
ak a teremben. A jökgellenségt párt képviselői Kossuth Éretts égi vizsga. Az ág. ev. (szász) főgymnasium deknek is vallásos támasza ! Ezzel az ünnepség vé- 

zik körül csop ertosu tak. A hangulat végtelenül lelkes és f. hó 6-án voltak az érettségi vizsgák; 11 tanuló kö- get ért. . 
elre emelkedett voll Helfy remegő hangon üdvözölte Kos- zül 1 jelesen, ő jól és 4 elégségesen érettnek nyilvá- Dicső-Szentmártonban a most felállitott kisded- 
i- suthot, mire ngsut magy hatásu beszédet tartott, nitatott. óvó javára gróf Béldy Ferenczné fővédnök diszes ker- 
bbi mely alatt a k angos zokogásba tört ki. A Erdélyi kárpátegylet alakitását mondta ki leg- jeben e hó folyamán nyári tánczmulatság fog rendez- 
já nezé tás ékere, a kt nagy imerük hégy vissza- ujabban az Emke. E tárgyra közelebb részletesen té- leti miérsokelt ekbő mellet, melyre előre is fel- 
at, a rünk vissza. mvjuk a pártoló közönség figyelmét. 
sel. Nemsokára hazament az ősz hazafi, de a társaság A párisi kirándulás iránt, melyet a brassói ke- Meghivó. A kis-küküllőmegyei általános tanitó- 

tagjai kifogták kocsijának lovait és maguk huzták azt reskedelmi- és iparegyesület aug. 3-an rendez, nagy egyesület. választmánya julius 13-án délelőtt 9 óra- 
nz- lakásáig. az érdeklődés. Felvilágositást ad akár a kereskedelmi kor Dicső-szentmártonban az állami iskola helyiségé- 

Rtt- F. hó sssan a 10 sórakok jeleni még Kossuth- és iparegyesület, akár a brassó-városi menetjegyiroda. ben rendes ülést tart, melyre a tárgyak fontosságá- 
kik mál az országgyűlési függetlenségi és t8-as pár kül- A delreczeni dalárda - mint végleg meg van nál fogva minél számosabb megjelenésre a tagok ezen- 
var döttsége, mely Helfy Ignácz, Polonyi Géza, Orbán Ba- már állapítva julius hó 24 én d. e. a személyvonattal nel meghivatnak. Az elnökség. 

ről zeábo ktágán Dukáts(iyula, Komjáthi Béla kép- érkezik Brassóba. Osszesen 61 vendég érkezik, kik lásra kmevézts ev zentmartoni ostameosker iak 

iben Polonyi beszédére Kossuth következőkép felelt : 25-én és te hangvérsenyt rendeznek az Émke javára, vezte ki, a ki e hó folyamán a kezelést át k togja rak, -Nagyon meghat, hogy a mai napot megéltem. 26-án kirándulásokat tesznek s 27-én utaznak tovább. venni. g] 

szta ÖŐrömömre szolgál a szónokok szavaiból kivenni azt, vendégegviet által rendezendő hangverseny musora 
ke- a mit magam is tudok, hogy a nemzet végre felébredt következő. Einnebi dal, Huber; Nyisd ki rózsám, Zie Kö 
tent, letárgiájából és uj életet kezd. Csakugyan ugy van, a may; Ossian, Beschnitt; Magyar népdalol, hegedün jat- özgazdaság. 

ztót, ,leányzó nem halt meg, csak aludt, de legyenek rajta, Sza Rácz Károly ur, zongorán kiséri Steinacker Sán- A phylloxera Erdélyben. Közöltük volt azt a szo- 
ünik hogy ujra el né aludjék. Én vissza szeretnék menni dor ur; Seronade, Zichy Góza zongorakisérettel) ; Barna mevu hirt, hogy Medgyes vidékén e phylloxera jelen- 

p e hazámba, vissza a karok menni hazámba, de termé- s kár, Medgyessy; Rákóczy induló, Huber (zongora ennsatáltatov Most már három szomszédos köz- 

supa szetesen csak azon föltétel alatt, hogy Magyarország isérettel). – Az előjátékot Rácz Károly ur játszsza en is onstalálva van. Igy Buzd községben eddig- 

álli- legyen független, vagy legalább legyen a függetlenségre hezedün. elé egy inféktiós folt van konstatálva. 
ve- való törekvések biztos utján.. : A brassói unitárius leányegyház élvezetes estély1 Szász Ivánfalván két egymástól távol fekvő he- 
igy Sok magyar vendég, a ki az előszobából hall- rendezett vasárnap d. u. 5 órakor az Oroszlán'-hoz lyen találtatott fel a phylloxera ; az egyik infieziált te- 

nem gatta a beszédeket, lelkes élyenzésben tört ki. czimzett vendéglő kerti helyiségében. Többen, kik előreTület 4á-5 gazda tulajdonát foglalja magában. 

hány Erre Kossuth a képviselőket növéréhez, Ruttkap- nem voltak értesülve, hogy egy 10 pontból álló mű- .Muzsnán nagyobb inficziált terület található és 
tel- néhoz vezette; ő pedig ez alatt a többi vendégeket fo- S0r előadásával veendi kezdetét a társas estély — kel- pedig egyrészt olyan dülőben, a mit a legszegényebb 

lles- gadta. Ruttkayné megilletődve köszönte meg a képvi- lemes meglepetésben részesültek. A müsor összeállitása emberek birnak. Legalább vagy 20 ilyen szegény em- 

»sztó selőknek a látogatást, mely neki isnagy örömet szerzett. és minden egyes pontjának müűvészies előadása egya- ben van ott, a kinek a szöllőjét már eszi a phylloxera 
Erre háromnegyed órai bizalmas beszélgetés kö- Tant dicsérik a rendezőséget és közreműködőket. A Ezek a szegény emberek Medgyesre jártak szőllőmun- 

ómie ,vetkezett Kossuth és a képviselők közt. Sztánkovits zenekara által eljátszott nyitány után a kára s onnan ők maguk hozhatták el a hajt. 
kben Még aznap d. u. a társaság tovább utazott Pá- dalárda 16 tagja, Nagy Ferencz állami isk. tanitó ve- Valószinű azonban, hogy más helyeken is be- 
nát ris felé. zetése mellett, kétszer állott az emelvényre, hogy iga- fészkelte már magát e veszélyes bogár, csakhogy nincs 

zán tőrőlmetszett magyar népdalok precise eléneklése még konstatálva. Gyors segély, a fődolog ! 
mely TIrodalorm. gyönyörködtesse a nagyszámu közönséget; természe- 
erind „Borsay Samu, a nagy-enyedi Bethlen főis- tesen volt éljenzés, taps és ujrázás. Köpe Lujza k. a. Nyilt tér.*) 
aincs kola ének- és zenetanára előfizetési felhivást hirdet Szavalata egyike volt a legélvezetesebbeknek, miket Raupert Vilmos fogorvos ur, mint vezetője 
nyák, Dal, virág és szerelem . czimű keringőre, a mely valaha nőtől hallottunk itt Brassóban. Gyönyörüű lyri- dr. Gust ur fogászati osztályának, minket több iz- 
sávő Szász Károly költeményére énekhangra és zongorára kus hangjával s egyéniségének kedves egyszerüségé- ben makacs fogbajokban fogorvosilag s bámu- 
ágból van irva és már f. év aug. 1 év meg fog jelenni. Az Vel mindnyájunkat elragadott. A kisasszony Végh Má- latos gyorsasággal kezelvén, kedves kötelességet tel- 
ande előizetési dijakat, a mely egy példányra 1 frt., leg- tyásnak 2 Alszegi Ilona- ezimü szép költeményét sza- jesitünk, midőn itt a nyilvánosság előtt mondunk neki 
ülbe ezélszerübben posta utján lehet a szerző nevére kül- valta. Köpe ldá s Tonígberger Helén kisasszónyok hálás köszönetet, hogy szenvedes einktől megmentett, deni Nagy Enyedre.. játéka előbbi cziterán, utóbbi hegedün - kitörő ajánlva őt legmelegebben a fogbajokban szenvedőknek. áleé tetszést vont maga után, ugyancsak ilyenben részesült Nevünket különböző okokból elhallgatjuk ugyan, 
te Küküllőmegyék rovata. Langer Dora és Honigberger Helén kisasszonyok ket- de a t. szerkesztő ur igazolhatja, hogy ezen nyilatko- 

— Hivatalos rósz. tős dala is. Köpe Ida k. a. czitera-szólója mindvégig kelle- zott szabályszerűen van kiálitva."*) 
ágban Szám. 78—1889. Kis-Küküllő megyei gazdasági egylettől. mesen hatott a közönségre. Majd Végh M. olvasta fel ez 
a Vármegyénk közvetlen szomszédságában,sMedgyes alkalomra irt legendáját, melynek tárgya Sz.-Péter isten- áét, semm alatddére nala vat nkken énvnek seana 
irdély v szőlőhegyeiben phylloxera hivatalosan konsta- sége. A legenda azt az eszmét illusztrálta, hogy kimérte **) E nyilatkozat kiséretében hozzánk 12 eredeti aláirás- 
ombi tatván, a teendő intézkedések és védékezési módo-isten az emberi tudás és erő hatását, melyen, ha tul- sal ellátott levél érkezett be. Szerk. 
özlet zatok megállapitása végett van szerencsém a gazdasági lépünk, könnyen elbukunk. A komikus éllel irt hosszu, . 

verse- tgylt választmányának t. tagjait folyó évi julius hó szep költeményt s annak megfelelő szabatos előadását Süketeknelk. 15840-60 
z pet 0-én d. e. 10 órakor Dicső-Szentmártonban az alis- a közönség A legnagyobb élvezettel hallgatta s az Egy egyén, a ki egy egyszerü szer által meg- 

aj id páni irodában tartandó vál. ülésre tisztelettel meghivni. előadó szerzőt megtapsolta. Végül Horváth Károly sza- gyógyult 23 évi süketségből és fülzugásból, kész annak 
gyen Dicső-Szentmárton, 1889. julius hó 4-én. valta el érzéssel és értelemmel Arany, Tetemre hivását. cirását német nyelven mindenkínek 1ngyen elküldeni. 

knem h. gál Domokos. nsen ntán nezra kezdett vidám ifjuság s ugyan- J. H. Nicholson, Wien XI., Kolingasse 4. 

adán- csak járta reggeli 3 óráig. négyeseket 40 pár tán- 

. czolta. Csiky Miklós izletes konyhája s pontos kiszol- érassó asevo árolyam 
szállit Helyi és vidéki hirek. gáltatása mindnyájunkat kielégitett. Az estély tiszta Brassó, 1889. julius ha o-én. 
z ár. Személyi hirek. Thuróczy Adolf pénzügyi fő- jövedelme körül-belől 50 frt volt. Román pairpénz a 20 frankos 9.42 vétel 9.40 eladás 
kedal rinábsos f. ho 7-én városunkba érkezett. Antos Já- Megyei ügyek. Kis-Küküllő vármegye közigazga- Ezüstpénz a 20 9.35 944. 

ces kultur mérnök Budapestről ideérkezett. Kenyeres tási bizottsága f. hó 5-én gyülést tartott. Tárgyhal- eboeleand or (aranypénz) . 19g .9.45 
k sk olf kir. törvényszéki elnök városankban időzik. maz miatt e gyülésről csak jövő számunkban referál- Arany 5.54. 19.50 ' 
váe t hó váro ügyek. Brassó város képviselő testülete hatunk, addig csak megjegyezzük, hogy a közi- Orosz papirrubel . 9.- 121. 
keres ben k -én d. u. 3 órakor közgyűlést tart. Az eset- gazgatási bizottság feliratilag folyamodik a földmive- 
inkte artot Szerdán Hontérus ünnep lenne, a gyülés 11-én lési miniszterhez, hogy tegye meg a phylloxera szét- Nagv-Küköllöme ne tk lá (Seresvá 

zekk zatal Báva a apírená kévetkező vatározalho hurczoltatásának me gakadályozására a legkiterjedtebb Kis-Küküllőmegye revzéről yöngyöse stvá zesvsrton 

ség tárgyában. 2 javadat e ovaág vgdez intézkedéseket s gyakoroltassa a végrehajtás feletti : Felelős szeresztő és kiadó-tuljdononos : 
ellenőrzést e czélra kinevezendő kormánybiztos által. Sztorónyi lózset,



HIRDETMENYEK. 
Legkedveltebb savanyuviz. 

A 

nRépáti ásványviz 
mint legszénsavdusabb és 

legtisztább égvényes savanyuviz 

Kőszén-bányászok, 
jó bizonyitványokkal ellátva nyernek ju- 

tányos alkalmazást Romániában, Tirgo- 
vest városa mellett fekvő Sotingaie 
kőszénbányákban, melyek alólirt bánya- 
mérnök igazgatósága alatt Európában di- 
vatos szabályossággal müködnek. 

A legrövidebb ut Erdélyre nézve Bras- 
són, Tömösön és Predeálon át, „Baicoi" 
állomásig vezet onnan pedig falusi sze- 
kérrel a hegyeken át Tirgovestig, a hol 
az indóházuál Suppach expeditor urnál 
kell jelentkezni. 

ése i- 

Vlegbiztosabb 
Zs legrégibb 

Legolcsóbb, 
legjobb 

ÁGYASZER 
czukorrépa, komló, szőllő, burgonya, 
len, vetemények, valamint általában 
mindennemü mezei termékek számára 

mely tartós hatásu minden földben, a 
a mi bizonyitható számos hirneves 
mezőgazdászati tekintély nyilatkoza- 

tával, — a 

conezemrált marhatrágya, 
(Engrais de boeuf) 

melynek nagy szerves szénsav-, phos- 
phorsav- és káli-tartalmáért 600, 
szerves alkatrész mellett kezesség 
vállaltatik. 

SAXL TESTVÉREK 
első cs. kir. szabad. osztrák-magyar 
concentrált marhatrágya-gyára 

Temesváron. 

Köm. iroda: Wie, IIL, Remwez 2061. 
Minták s röpiratok 

ingyen és bérmentve küldetnek. 
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eltekintve rendkivüli gyógyerejétől, melynél fogva kitünő si- 
kerrel használtatik emésztési bajok, étvágytalanság, vesebajok, 

idegesség, vérszegénység, hólyagbajok és gyengélkedés ellen, 

tartós és kellemes ize folytán mint asztali és üditő ital is a 
leghirnevesebb ásványvizeket jóval felülmulja. 

Szaktekintélyek véleménye szerint, szerencsés vegyi 
összetétele és rendkivül dús szénsavas — főleg kétszer szén- 
savas nátrium — tartalma folytán a „répátit savanyuviznek 
nemcsak hazánk valamennyi, de jóval gazdagabb vegytartal- 
mainál fogva, a leghiresebb hasonnemü külföldi ásványvizek 
is alá vannak rendelve. 

Kapható minden nagyobb füszerkereskedésben, gyógy- 

szertárakban és vendéglőkben, nagyobb vételnél 
a főraktárban 

Giesel G. Brassó. 

Horner Ferencz, 
Sotingán. 
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elintéz vasuton, hajón 
csomagolás és átrakás megtakaritásával el- 

zárható, belölről teljesen kárpitozott s ru- 
ganyokon nyugvó 

patert 

r
r
 

és országutakon a 

Butorszállitó kocsikon. seggssezgzlao (176) 3-24 Szinház-utcza 321. 

Bécs. Iegkellemesebb borviz.- l 

Wien im Stadtbezeirke Wieden. mzmxm mm 
Hauptrasse 7. 

Eotel ,,Coldenes ILamm 
az idegenek hivatalos lajstroma szerint egyike a leglátogatottabb szállodák- 

nak, az Opera- és Kárntnerringhez legközelebb 
s Bécsnek legszebb, legnagyobb forgalmu, s mindennemi látványossságainál 

fogva legérdekesebbb részében. 

Szobák 1 frttól feljebb és olcsó családi lakások. 

ed- Mintaszerü tisztaság. T 

100-nál több vendégszobával. 

Nyomtatott szobaárszabások mindenütt kifüggesztve. 
Elismert jó vendéglő. 

A déli és központi államvaspálya-udvarokhoz vezető uton. 
1-14 (282) Kührer J. tulajdonos, 

HERKULESFŰRDŐ 
MHÁDIA mellett. 

Idény kezdete május i5-én. Herkulesfürdő világhirü kén- és sós vizei mi 
Elragadó fekvés az óriási hegyektől övezett 560 C.-ig menő természetes hőfokkal, a töb- TUISHK H muat márt 

Brassó, Nagy-utcza 481. sz. alatt, a Tehénpiacz sarkán. 

Alapittatótt 1879-ben. 

Ajánlja a jelen kivánalmaknak megfelelő, dúsan felszerelt 
raktárát mindennemü temetkezési ezikkekből, a legolcsóbb 
féléktől a legfinomabb, izléses kiállitásuakig, — nagyon jutányos 
árak mellett. Művirág-koszoruk és koszoru-szalagokból nagy 
kiválasztás. - Bizományi gyári raktár az első bécsi, légmentes, 
szilárd készülékü 

ércezkoporsókból. 
Saját asztalosműhelyében készittet minden fajta fakoporsókat 
nagyon csinosan és szilárdul készitve, melyeket olcsó árakban árusit. 

bek közt a következő kórokat gyógyitják: az 
idült izom- és izületi csúzt, idült köszvényt, 

: alhasi pangást, aranyeret, a májnak vérrel való 
túlteltsége folytán létrejött sárgaságot, váltó- 
lázat, görvélykórt és más alkati betegségeket, 
idült higanymérgezést, sülyt, bőrbántalmakat, 
ideges fájdalmakat, különösen az ugynevezett 
1schiast (Hexenschuss), az alászállitott erők ál- 
tal okozott hüdéseket, a vizelési és nemi szer- 
vek bántalmait, idült bőrbetegségek és a kül- 
bőr fekélyeit, sebeket, izületi zsugorodásokat. 

1887-ben Erzsébet királyné ő felsége hat 

A gyógyulást keresők nemzetközi találko- 
zója. A vendégek névsorában évről-évre az 
egész világ minden tájéka képviselve van; 
különösen nagy látogatottságnak örvend ezen 
fürdő Románia arisztokratikus köreiből, Szer- 
biából, Bulgáriából, Törökországból, Egyptom- 

heti tartózkodással szerencséltette ezen fürdőt. 

Cserna-völgyben. Pompás fürdőpaloták vala- 
mennyi forrás számára. Nagyszerü szállodák. 
Gyógyterem. Mulatságok. Zene. Séta- és kirán- 
duló helyek. Hegyi utak. Massage; svéd-gyógy- 
tornászat; villanyos fürdők. 

A Bécs-Budapest-Orsova -Bukarest - 
Konstantinápolyi vasutvonal állomása. Ex- 
keleti Expressvonat összeköttetés és Menet- 
dij-kedvezmények. Hajó-összeköttetés vala- 
mennyi dunamenti országgal Orsován át, mely 
utóbbi Herkulesfürdőtől két vasuti állomás. 
Bécsből 14, Budapestről 9, Párisból 41, Bu- 
karestből 10, Rustsukból 16, Craiovából 44/,, 
Konstantinápolyból 29 óra alatt elérhető. 

Valamennyi intézet és épület telefon ösz- 
szeköttetéssel és villanyos világitással bir. 

Kedvező időjárás. Pormentes, ozondus le- 
vegő, védett helyzet. Természeti szépségek, 
buja vegetáczió, ritka fauna. - A fürdőorvo- 
sokkal minden európai és keleti nyelven ér- 

. . . M ból, Franczia- és Németországból. tekezhetni. Az igazgatoság. 

Saját halotti diszkocsi a szükséges halottvivőkkel............. gzaag zeggő 
Továbbá átvállal teljes kiállitásokat is olyformán, hogy az segésggésgsgegskekekekogezé ek ssgssgsgekeksgsgeskegsk 

illető gyászolóknak épen semminemü utánjárásuk nem lészen, és 
ilyeneket az illető vallásfelekezet rendje és szokása szerint olcsó 

árban intéz el. 
Végül pedig bátor vagyok a nagyérdemü közönség becses 

figyelmébe ajánlani hatóságilag engedélyezett 

közvetitő és cselédszerző intézetemet, 
előre is biztositván a n. érd. közönséget szolid és egyenes eljá- 
rásom felől. 

Becses pártfogásért esd kiváló tisztelettel 

32) 10-24 TUTSEK 
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takarék- és hitelintézet brassói fióktelepe 
átvesz bizdományképen fizetéseket és inkassot 

a bel- s külföldekre, 
vásárol, elad- - s hitelez azokra — ércz- 

pénzeket, értékpapirokat és szelvényeket, 

eszközöl vagy közvetit chegque-ket, 

l 

e 

a 

utalványzásokat stb. 
és különösen ajánlkozik mindennemü üz- 
leti transactiok keresztülvitelére 

Bővebbet az intézet irodájában 
Brassó, főtér 90. sz. a. naponként 

8-2 óráig. 
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Brassó, ALEXI könyvnyomdája. 


